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charity to those who sought Ms help (Pnnmtl60:14-16).
Niivajral - Patticai '(Eulogy in.singing)
Purattinai Nannakanar sang thus of 5yman Nal-liyakkotan: "May. I alone get the protection at Ms feet;. may he. alone get the eulogy in song from my lips" (Puram379:l,2).
2. Kurai kural (Censure) The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "If the heroine weie to pound grain in the mortar upbraidmg the hero, the neighbours also may censure him" (Kuni.89:1,2,7).
Nidaippan  -   Utuceluttuvon  (One  who  threaded something)
The neein fruit in the beak • of the parrot looked like a gold coin held between, the finger-nails of die goldsmith as he delicately threaded a golden wire through it (Kura.67:l-4)
Nulaipavar - Pukupavar (Persons who enter some place)
The maid described to. the heroine the exploits of the various herdsmen in the bull-ring, some who leapt between the horns and some others who leapt onto their backs (KalL104:54-57). At midnight whenever the gnat sat upon the bull in the shed, its bell tinkled as it shook its back (Kuru.86:4-6),
Nulaimakal - Nulaiccatip pen (Fisherwoman) Fishermen quaffed the clear toddy offered by the fisherwoman with big arms, lance-like eyes, and   a   face   that   put   to   shame   the   moon (CiraJ56-lS9).
Nulayar - Paratavar (Fisherfolk)
In   Evvi's   village   called   NFlal,   grey-barfed
elders of Marutam tract, separating the farmers aod the fishermen fighting among themselves, gave them toddy to drink (Akam.364:ll).
Nunai - Nuti  (Sharp/point)
The ichor flowed over the broken tusk of the elephant resembling the tusk of a boar (Pati. 16:6-8). Young and old went to fish in pools where the carp and the shrimp, swam about, looking like curved bows and arrows with sharp points smelling of flesh (Pera.269). The iMeves in the town had sharp curved knives with sharp points, that were kept hidden on their thighs (Matu.637). Disturbed by the bees, the tender and pointed petals of the palas flowers resembling the vermilion-painted nails of sharp-toothed women, fell to the ground (Akam.317:4-6). The heroine was capable of smiling with her eyes and face without showing her pointed teeth, even while her bevy of playful companions were very jocular (Kali 142:6-8). Her eyes red with anger, a certain woman bent her eyes, sharp as a spear towards her lover (Pari.21:21,22).
2. Arumpu (Bud)
The rains made the woods lovely, with the
jasmine's  pointed buds  appearing beautifully
along    with   other   flowers   of   the   season
(Akam.44).
Nil
Nupurapputtil - Catankaittantu (Tinkling ankle-ring)
The heroine ironically asked the hero who lied to her that he had gone horse-riding whereas in reality he had been to Ms paramour's house, whether the mare he rode upon wore tinkling anklets and a solden girdle (Kali,96:15.161t between the two of you, will only make happy other king's like you, the Cera and the Pantiya" (Puram.45:8,9).
